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บทคัดยอ  

 

 การวิจัยนี้มุงศึกษาการพัฒนาระบบการทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR สำหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษ  

ในวิทยาลัยสังกัดอาชีวศึกษาภาครัฐในประเทศไทย ที่เรียกวา V-CEFR (Vocational-CEFR) ซึ่งเปนเครื่องมือวัดสมรรถนะ

ภาษาอังกฤษเฉพาะทางที่สอดคลองกับบริบทวิชาชีพ ภายใตนโยบายของกระทรวงศึกษาธิการและ สำนักงานคณะกรรมการ

ขาราชการพลเรือน ที่กำหนดใหครูระดับปริญญาตรีตองมีความสามารถภาษาอังกฤษระดับ B2 ตามกรอบ CEFR การวิจัยใช

ระเบียบวิธีแบบผสมผสาน ศึกษากระบวนการพัฒนาการทดสอบซึ่งประกอบดวย 3 ขั้นตอน คือ (1) การวิจัยและกำหนด

มาตรฐาน (2) การตั้งคณะผูเชี่ยวชาญและประเมิน IOC และ (3) การทดลองใชและวิเคราะหขอสอบ ผลการศึกษาพบวา 

ระบบทดสอบ V-CEFR มีการพัฒนาอยางเปนระบบโดยเริ่มจากการศึกษาขอสอบ CEFR และองคประกอบขอสอบ TOEIC 

ครบทุกทักษะ ไดรับการประเมินความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหาจากผูเชี่ยวชาญ 5 คน และมีการทดลองใชกับครูผูสอนภาษาอังกฤษ

อาชีวศึกษา จำนวน 989 คน โดยขอสอบมีลักษณะเฉพาะคือครอบคลุมท้ังภาษาอังกฤษท่ัวไปและภาษาอังกฤษเฉพาะทางใน 5 

สาขาวิชาชีพ ไดแก ชางอุตสาหกรรม (Technical English) ธุรกิจ (Business English) เทคโนโลยีสารสนเทศ (Information 

Technology English) การบริการ (Service English) และเกษตรกรรม (Agricultural English) รวม 5 ทักษะ ผลการ

ทดสอบผานระบบ R-Training ของสำนักพัฒนาสมรรถนะครู และบุคลากรอาชีวศึกษา พรอมกันท่ัวประเทศ พบวามีผูเขาสอบ

จริง 786 คน (79.8%) ผานเกณฑ 544 คน (69.2%) ไมผานเกณฑ 242 คน (30.8%) โดยทักษะการสนทนา (Conversation) 

มีคะแนนเฉลี่ยสูงสุด (24.10%) และทักษะการอาน (Reading) มีคะแนนเฉลี่ยต่ำสุด (16.05%) งานวิจัยนี้นำเสนอแนวทางการ

พัฒนาระบบทดสอบที่มีคุณภาพสำหรับประเมินทักษะภาษาอังกฤษของครูอาชีวศึกษา และสามารถนำขอมูลไปใชในการ

วางแผนพัฒนาครูผูสอนอยางเปนระบบตามจุดแข็งและจุดออนของแตละทักษะ 

  

คำสำคัญ: การพัฒนาการทดสอบภาษาอังกฤษ กรอบมาตรฐาน CEFR ครูผูสอนอาชีวศึกษา ภาษาอังกฤษเฉพาะทาง 

1360



Development of CEFR-Based English Assessment for Vocational Education 

Teachers in Thailand: A Case Study of the V-CEFR Test System 
 

Phiraphon  Phoonthawi1 , Titima  Rojwatcharapibal2 , Soontornpathai  Chantara3   

and Voravit  Sritrakool1* 

 
1Institute of Vocational Education: North Eastern Region 1 

2Bureau of Personal competency and development, Vocational Education commission of Thailand 
3Udonthani Industrial and community education college 

*voravit_t111@hotmail.com 

 

Abstract  

 

 This research examines the development of an English language testing system based on the CEFR 

framework for English vocational education teachers in Thailand, that call the V-CEFR (Vocational-CEFR) 

system. This tool measures specialized English language competency aligned with professional contexts,  

in accordance with Ministry of Education and Civil Service Commission policies requiring bachelor's  

degree-level teachers to attain a B2 level of English proficiency under the CEFR framework. Using a  

mixed-method approach, the study analyzed the three-stage development process: (1) research and 

standard setting, (2) expert panel establishment and IOC evaluation, and (3) trial implementation and  

test analysis. Findings reveal that the V-CEFR testing system was systematically developed, beginning with 

a comprehensive study of CEFR tests and TOEIC components across all skills. The content validity was 

evaluated by 5 experts, and the system was tested with 989 vocational English teachers. The test 

distinctively covers both general English and specialized English in five professional fields: Technical, 

Business, Information Technology, Service, and Agricultural English across five skill areas. Results of 

nationwide testing through the Vocational Teacher and Personnel Development Office's R-Training system, 

conducted simultaneously across Thailand. Of the 786 actual test-takers (79.8%), 544 teachers (69.2%) 

passed the benchmark, while 242 (30.8%) did not meet the criteria. Conversation skills scored highest 

(24.10%), while reading skills scored lowest (16.05%). This research presents an approach for developing 

quality assessment systems for English vocational teachers' English proficiency and provides data that  

can be used to systematically plan teacher development according to the strengths and weaknesses 

identified in each skill area. 

 

Keywords: English Assessment Development, CEFR Framework, Vocational Education Teachers, English for 

Specific Purposes 
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1. บทนำ  

การศึกษาอาชีวศ ึกษามีบทบาทสำคัญในการผลิตกำลังคนที ่ม ีท ักษะวิชาชีพเพื ่อตอบสนองความตองการ 

ของตลาดแรงงานในยุคเศรษฐกิจดิจิทัลและการเชื่อมโยงระหวางประเทศ ทักษะภาษาอังกฤษจึงเปนสมรรถนะสำคัญที่จะชวย

เพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของผูสำเร็จการศึกษาอาชีวศึกษา กระทรวงศึกษาธิการไดกำหนดมาตรฐานทักษะ

ภาษาอังกฤษตามกรอบอางอิงความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป (Common European Framework of Reference 

for Languages: CEFR) สำหรับผู เรียนอาชีวศึกษาในแตละระดับ ไดแก ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) ตองมี

ความสามารถภาษาอังกฤษระดับ A2 ระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) ตองมีความสามารถระดับ B1 และระดับ

ปริญญาตรีสายเทคโนโลยีหรือสายปฏิบัติการตองมีความสามารถระดับ B2 [1] 

ขณะเดียวกัน สำนักงานคณะกรรมการขาราชการพลเรือน (ก.พ.) ไดกำหนดนโยบายวาดวยการพัฒนาทักษะ

ภาษาอังกฤษของขาราชการและบุคลากรภาครัฐตามแนวทาง Thailand 4.0 โดยใช CEFR เปนกรอบมาตรฐานในการประเมิน

และพัฒนา กำหนดใหครูผูสอนระดับปริญญาตรีตองมีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับ B2 ซ่ึงสูงกวาระดับทักษะท่ีกำหนด

สำหรับผูเรียนอยางนอยหนึ่งระดับ และสามารถนำผลการทดสอบมาใชประกอบการพิจารณาความกาวหนาในสายอาชีพ  

โดยครูผูมีผลการทดสอบระดับ B2 สามารถใชลดระยะเวลาในการประเมินวิทยฐานะตามเกณฑของสำนักงานคณะกรรมการ

ขาราชการครูและบุคลากรทางการศึกษา (ก.ค.ศ.) ได [2] 

การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของครูถูกกำหนดใหเปนตัวชี้วัดหลักในมาตรการปรับปรุงประสิทธิภาพการปฏิบัติ

ราชการ ประจำปงบประมาณ พ.ศ. 2568 ภายใตองคประกอบที่ 1 การประเมินประสิทธิผลการดำเนินงาน (Potential Base) 

โดยมีตัวชี้วัดที่ 2 คือ “สัดสวนครูผูสอนภาษาอังกฤษที่ไดรับการทดสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษตามกรอบ CEFR                

รวมทุกสังกัด/จำนวนครูภาษาอังกฤษทั้งหมด” ซึ ่งมีเปาหมายใหผานเกณฑมาตรฐานที่ รอยละ 58 และระดับขั ้นสูงท่ี                  

รอยละ 59 ภายในปงบประมาณ 2568 จากผลการดำเนินงานในป 2567 พบวาสัดสวนครูที่ผานการทดสอบอยูที่ รอยละ 57 

ซึ ่งยังไมถึงเกณฑ และในปกอนหนานั ้นอยู ที ่ ร อยละ 51.29 แสดงใหเห็นถึงความทาทายที ่ กระทรวงศึกษาธิการ                              

ตองเรงดำเนินการพัฒนา [3] 

ร ะบบกา รทดสอบภาษาอ ั ง กฤษตามกรอบ  CEFR (Common European Framework of Reference for 

Languages) เปนเครื ่องมือสำคัญในการยกระดับคุณภาพภาษาในบริบทของโลกาภิวัตน ตัวอยางเชน การปรับขอสอบ

Gaokao ของนครเซ ี ่ยงไฮ ให สอดคลองก ับ CEFR ที ่  Lloyd et al. [4] แสดงถ ึงความตระหนักถ ึงความสำคัญของ

มาตรฐานสากลในการวัดทักษะภาษา สามารถติดตามความกาวหนาไดอยางเปนระบบ [5] หรับประเทศไทย การพัฒนา

ขอสอบ V-CEFR ที่สอดคลองกับบริบทอาชีวศึกษา เปนกลไกสำคัญในการยกระดับความสามารถทางภาษาของครู และเพ่ิม

ความสามารถในการแขงขันของผูเรียนในตลาดแรงงานระดับนานาชาติ [1]  

นอกจากนี้ การนำ CEFR มาใชยังตองอาศัยความเขาใจของผูมีสวนเกี่ยวของ โดยมีผลการศึกษาจากประเทศมาเลเซีย 

ที่แสดงวา แมนักศึกษาจะมีความเขาใจเกี่ยวกับ CEFR ในระดับปานกลาง แตมีทัศนคติเชิงบวกตอการทดสอบตามมาตรฐานนี้ 

โดยเห็นวาเปนประโยชนตอการพัฒนาทักษะภาษา  [6] อยางไรก็ตาม ยังมีความกังวลเกี่ยวกับความยากและความเหมาะสม

ของการประเมินในบางบริบท ซ่ึงสะทอนถึงความจำเปนในการสรางความรู ความเขาใจ และจัดอบรมเพ่ิมเติมใหผูเรียนและครู

มีความม่ันใจในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษตามกรอบ CEFR อยางมีประสิทธิภาพ  

อยางไรก็ตาม การทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบ CEFR ทั ่วไป อาจไมครอบคลุมสมรรถนะเฉพาะทาง ที ่ครู

อาชีวศึกษาตองใชในแตละบริบทวิชาชีพ ตองมีทักษะเฉพาะในดาน Technical English, Business English, Information 

Technology English, Service English และ Agricultural English ตามสาขาวิชาชีพที่สอน ขณะเดียวกัน แบบทดสอบ

มาตรฐานสากล เชน TOEFL, IELTS, หรือ TOEIC มีคาใชจายสูงและไมเอื้อตอการพัฒนาครูในภาพรวม ดังนั้น การพัฒนา

แบบทดสอบภาษาอังกฤษเฉพาะทางท่ี สอดคลองกับบริบทการสอนอาชีวศึกษาและกรอบ CEFR จึงเปนสิ่งจำเปนอยางย่ิง  [7] 
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CEFR จึงมีความสำคัญอยางย่ิงสำหรับครูอาชีวศึกษา เพราะครูคือผูขับเคลื่อนการพัฒนาผูเรียนใหมีทักษะภาษาอังกฤษ

ท่ีตรงกับความตองการของตลาดแรงงาน โดยเฉพาะเม่ือครูมีความสามารถในระดับ B2 จะสามารถออกแบบการเรียนการสอน

ที่เนน ภาษาอังกฤษเฉพาะทางในแตละสาขาอาชีพ ไดอยางมีประสิทธิภาพ ทั้งดานคำศัพท เทคนิค สถานการณจริง และการ

ประเมินผล ครูที่มีทักษะตามมาตรฐานยังสามารถเปนตนแบบ สรางแรงจูงใจใหผูเรียน และชวยเตรียมความพรอมสำหรับการ

สอบวัดระดับภาษาอังกฤษ การพัฒนาครูตามกรอบ CEFR จึงเปน การลงทุนที่คุมคา และเปนกลยุทธสำคัญในการยกระดับ

คุณภาพการศึกษาอาชีวศึกษา 

สำนักพัฒนาสมรรถนะครูและบุคลากรอาชีวศึกษา สังกัดสำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา ไดตระหนักถึง

ความสำคัญของการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของครูผู สอน จึงไดรวมมือกับ วิทยาลัยการอาชีพอุดรธานี และสถาบัน 

การอาชีวศ ึกษาภาคตะวันออกเฉ ียงเหนือ 1 ดำเนินการพัฒนาระบบการทดสอบ V-CEFR (Vocational-CEFR) ขึ้น  

เพ่ือประเมินสมรรถนะภาษาอังกฤษของครูผูสอนอาชีวศึกษาตามมาตรฐาน CEFR ระดับ B2 ในปงบประมาณ 2568     

งานวิจัยนี ้มีวัตถุประสงคเพื ่อศึกษากระบวนการพัฒนาระบบการทดสอบ V-CEFR สำหรับครูผู สอนอาชีวศึกษา 

ในประเทศไทย วิเคราะหคุณภาพของแบบทดสอบที่พัฒนาขึ้น และศึกษาผลการทดสอบทักษะภาษาอังกฤษของครูผูสอน

อาชีวศึกษา ผลการวิจัยจะเปนประโยชนตอการพัฒนานโยบายและแนวทางการยกระดับมาตรฐานภาษาอังกฤษของครูผูสอน

อาชีวศึกษา ซึ่งจะสงผลใหการสอนภาษาอังกฤษสูผูเรียนมีมาตรฐานและมีประสิทธิภาพมากขึ้น อันจะเปนการพัฒนาคุณภาพ

การศึกษาอาชีวศึกษาโดยรวม 

 

2. กรอบแนวคิดและทฤษฎีที่เก่ียวของ  

กรอบอางอิงความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป (Common European Framework of Reference for 

Languages: CEFR) เปนมาตรฐานสากลที่พัฒนาโดยสภายุโรป (Council of Europe) เพื่อใชอธิบายระดับความสามารถ 

ในการใชภาษาตางประเทศอยางเปนระบบ CEFR ไดรับการพัฒนาขึ้นในชวงปลายทศวรรษ 1990 และเผยแพรอยางเปน

ทางการในป ค.ศ. 2001 จากนั้นไดมีการปรับปรุงมาอยางตอเนื่อง โดยฉบับลาสุดคือ CEFR Companion Volume ท่ีปรับปรุง

ในป ค.ศ. 2020 

CEFR แบงระดับความสามารถทางภาษาออกเปน 6 ระดับหลัก ไดแก 

 1. ระดับ A1 (Breakthrough) ระดับเริ่มตน สามารถใชภาษางาย ๆ ในชีวิตประจำวัน 

 2. ระดับ A2 (Waystage) ระดับตน สามารถสื่อสารในสถานการณประจำวันท่ีคุนเคย 

 3. ระดับ B1 (Threshold) ระดับกลางตน สามารถสื่อสารในสถานการณท่ีหลากหลายขึ้น 

 4. ระดับ B2 (Vantage) ระดับกลางสูง สามารถสื่อสารอยางคลองแคลวและเปนธรรมชาติ 

 5. ระดับ C1 (Effective Operational Proficiency): ระดับสูง สามารถใชภาษาไดอยางมีประสิทธิภาพในบริบท 

ท่ีซับซอน 

 6. ระดับ C2 (Mastery): ระดับเชี่ยวชาญ สามารถใชภาษาไดใกลเคียงกับเจาของภาษา 

CEFR มีลักษณะสำคัญคือการใชคำอธิบายเชิงบวก (can-do descriptors) ที ่ระบุวาผู เรียนสามารถทำอะไรได                     

ในแตละระดับ ทั้งครอบคลุมทักษะการรับสาร (การฟงและการอาน) ทักษะการผลิตสาร (การพูดและการเขียน) และทักษะ

ปฏิสัมพันธทางภาษา (การสนทนาและการโตตอบ) ความสำเร็จของ CEFR ในการเปนมาตรฐานสากลอยูท่ีความยืดหยุนในการ

ปรับใชใหเขากับบริบทตาง ๆ โดยไมละทิ้งหลักการพื้นฐานและมาตรฐานที่เปนที่ยอมรับ การนำ CEFR มาประยุกตใชจึงไมใช

เพียงการนำมาใชโดยตรง แตเปนการปรับใหเหมาะสมกับบริบททางการศึกษา สังคม และวัฒนธรรมของแตละประเทศ เพ่ือให

การพัฒนาทักษะภาษามีประสิทธิภาพและสอดคลองกับความตองการของผูเรียนและสังคม 
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การประยุกตใช CEFR ไดแพรหลายในหลายมิติของการศึกษาภาษา ทั้งในดานการพัฒนาหลักสูตรที่ชวยกำหนด

เปาหมายและวัตถุประสงคการเรียนรูอยางเปนระบบ [8] และการสรางเครื่องมือวัดประเมินผลท่ีมีความเท่ียงตรงและเชื่อถือได

ในระดับสากล [9] นอกจากนี้ CEFR ยังมีบทบาทสำคัญในการยกระดับมาตรฐานวิชาชีพครูภาษา โดยกำหนดใหครูตองมี

ความสามารถทางภาษาสูงกวาผูเรียนอยางนอยหนึ่งระดับ [18] ซ่ึงสอดคลองกับการประกันคุณภาพการศึกษาท่ีหลายประเทศ

ไดนำ CEFR มาใชเปนมาตรฐานกลางในการเทียบเคียงผลลัพธการเรียนรู [10] 

การประยุกตใช CEFR เปนเครื่องมือสำคัญในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเฉพาะทางที่ตอบโจทยตลาดแรงงาน 

ผูสำเร็จการศึกษาอาชีวศึกษาจำเปนตองมีทักษะภาษาอังกฤษที่สามารถนำไปใชในการปฏิบัติงานจริง [11] โดย CEFR ไดถูก

นำมาประยุกตใชเพื่อพัฒนาหลักสูตรภาษาอังกฤษเฉพาะทางที่เนนทักษะการสื่อสารในบริบทวิชาชีพ เชน การสื่อสารในสถาน

ประกอบการ การอานคู ม ือเทคนิค และการเขียนรายงานทางวิชาชีพ [12] การใชกรอบ CEFR ในการกำหนดระดับ

ความสามารถทางภาษาอังกฤษสำหรับผูเรียนอาชีวศึกษา ชวยใหสถานประกอบการสามารถประเมินทักษะภาษาของผูสมัคร

งานไดตรงตามความตองการ [13] โดยในหลายประเทศ ระดับ B1 เป นเกณฑข ั ้นต่ำสำหรับผู จบการศึกษาระดับ

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.) เพ่ือใหสามารถใชงานภาษาในบริบทการทำงานไดจริง [14] 

นอกจากนี ้ การพัฒนาแบบทดสอบภาษาอังกฤษเฉพาะทางตามกรอบ CEFR ในสาขาวิชาชีพตาง ๆ เชน ชาง

อุตสาหกรรม ธุรกิจ เทคโนโลยีสารสนเทศ บริการ และเกษตรกรรม [15] ชวยวัดสมรรถนะทางภาษาที่เกี่ยวของกับการ

ปฏิบัติงานจริง ซึ่งจำเปนตอการทำงานในโลกยุคใหม [16] และเพิ่มขีดความสามารถในการแขงขันของผูเรียนในตลาดแรงงาน

สากล พรอมสำหรับการทำงานในบริษัทขามชาติหรือการประกอบอาชีพท่ีตองใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร 

กระบวนการเริ่มตนในการพัฒนาแบบทดสอบความสามารถทางภาษาอังกฤษตามกรอบ CEFR ของมหาวิทยาลัย 

ราชภัฏอุตรดิตถ (URU-TEP) สะทอนแนวทางการออกแบบขอสอบที่สอดคลองกับ CEFR ทั้งในแงเปาหมาย ทักษะที่วัด และ

การประกันคุณภาพขอสอบ ถือเปนตนแบบท่ีดีของการประยุกตใช CEFR ในบริบทอุดมศึกษาไทย โดยเฉพาะในพ้ืนท่ีภูมิภาค 

และยังเนนใหเห็นถึงความสำคัญของกรอบแนวคิด CEFR ในการสรางขอสอบที่สามารถตีความผลไดอยางมีมาตรฐาน และ

นำไปใชในการพัฒนาผูเรียนอยางมีประสิทธิภาพ [17] 

 

3. กรอบแนวคิดในการวิจัย 

การพัฒนาระบบคลังขอสอบ V-CEFR สำหรับครูผูสอนอาชีวศึกษาในประเทศไทยอยูบนพื้นฐานแนวคิดทฤษฎีที่สำคัญ

หลายประการ ดังนี้ 

 ประการแรก งานวิจัยนี้อาศัยกรอบอางอิงความสามารถทางภาษาของสหภาพยุโรป (CEFR) เปนฐานในการพัฒนา

แบบทดสอบ ซึ ่ง CEFR ไดรับการยอมรับในระดับสากลวาเปนมาตรฐานที่มีความนาเชื ่อถือสำหรับการกำหนดระดับ

ความสามารถทางภาษา [18] โดยเฉพาะระดับ B2 ท่ีกำหนดโดยสำนักงาน ก.พ. สำหรับครูผูสอนระดับปริญญาตรี [2] 

 ประการที่สอง การพัฒนาแบบทดสอบในงานวิจัยนี้ยึดหลักการของทฤษฎีการทดสอบแบบดั้งเดิม (Classical Test 

Theory - CTT) ตามที่ [19] ไดแสดงใหเห็นวาเปนวิธีการที่มีประสิทธิภาพในการพัฒนาแบบทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบ 

CEFR ในบริบทประเทศไทย โดยทฤษฎีนี ้ใหความสำคัญกับการวิเคราะหคุณภาพของแบบทดสอบในดานความยากงาย 

ของขอสอบ (item difficulty) คาอำนาจจำแนก (discrimination indices) และความเชื่อม่ัน (reliability) 

 ประการท่ีสาม การพัฒนาแบบทดสอบคำนึงถึงหลักการของภาษาอังกฤษเฉพาะทาง (English for Specific Purposes 

- ESP) ที่เนนความสอดคลองกับบริบทวิชาชีพ [20] โดยครอบคลุมทั้งภาษาอังกฤษทั่วไปและภาษาอังกฤษเฉพาะทางใน 5 

สาขาวิชาชีพ ไดแก ชางอุตสาหกรรม ธุรกิจ เทคโนโลยีสารสนเทศ การบริการ และเกษตรกรรม [15] 

 ประการที่สี ่ การออกแบบระบบคลังขอสอบสอดคลองกับแนวคิดการประเมินผลเพื ่อพัฒนา (Assessment for 

Development) ที่มุงเนนการนำผลการทดสอบไปใชในการวางแผนพัฒนาครูผูสอนตามจุดแข็งและจุดออนของแตละทักษะ 

[21] ซ่ึงสอดคลองกับเปาหมายของกระทรวงศึกษาธิการในการยกระดับมาตรฐานภาษาอังกฤษของครู [3] 
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จากกรอบแนวคิดขางตน งานวิจัยนี ้จึงพัฒนาระบบการทดสอบ V-CEFR โดยผานกระบวนการอยางเปนระบบ 

3 ขั้นตอน ไดแก (1) การวิจัยและกำหนดมาตรฐาน (2) การตั้งคณะผูเชี่ยวชาญและประเมิน IOC และ (3) การทดลองใชและ

วิเคราะหขอสอบ ซึ่งแสดงใหเห็นถึงการบูรณาการแนวคิดทฤษฎีทั้งในระดับสากลและระดับประเทศเพื่อสรางเครื่องมือที่มี

คุณภาพสูงสำหรับการประเมินทักษะภาษาอังกฤษของครูอาชีวศึกษาไทย อันจะนำไปสู การพัฒนาคุณภาพการศึกษา

อาชีวศึกษาโดยรวม 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัยการพัฒนาระบบทดสอบ V-CEFR 

กรอบแนวคิดในการวิจัยการพัฒนาระบบทดสอบ V-CEFR 

กรอบมาตรฐาน CEFR ทฤษฎีการทดสอบแบบ

ด้ังเดิม (CTT)

ภาษาอังกฤษ 

เฉพาะทาง (ESP)

การประเมินผล 

เพ่ือพัฒนา

มาตรฐานสากลสำหรับ

การกำหนดระดับ

ความสามารถทางภาษา 

ครูระดับปริญญาตรีตอง

มีความสามารถระดับ B2 

[2],[18] 

- วิเคราะหคุณภาพของ

แบบทดสอบ 

ดานความยากงายของ

ขอสอบ  

- วิเคราะหคาอำนาจ

จำแนก 

- วิเคราะหความเชื่อม่ัน 

เนนความสอดคลอง 

ครอบคลุม 5 สาขาวิชาชีพ 

(1) ชางอุตสาหกรรม  

(Technical English)  

(2) ธุรกิจ (Business 

English)  

(3) เทคโนโลยีสารสนเทศ  

(IT English)  

(4) การบริการ (Service 

English)  

(5) เกษตรกรรม 

(Agricultural English) 

[15],[20] 

- การนำผลการทดสอบไป

ใชในการวางแผนพัฒนาครู 

- การวิเคราะหจุดแข็งและ

จุดออนของแตละทักษะ 

[3],[21] 

- กำหนดระดับ

ความสามารถทางภาษา

ท่ีตองการวัด  

- ออกแบบขอสอบให

สอดคลองกับมาตรฐาน

ระดับ B2  

- กำหนดเกณฑการ

ประเมินผล 

- การวิเคราะหขอสอบ 

หลังการทดลองใช 

- การปรับปรุงคุณภาพ

ขอสอบ 

- การตรวจสอบความ

นาเชื่อถือของผลการ

ทดสอบ 

 

- การออกแบบขอสอบ 

ท่ีสอดคลองกับบรบิท

วิชาชีพ 

- การคัดเลือกคำศพัทและ

สถานการณเฉพาะทาง 

- การบรูณาการภาษาอังกฤษ

ท่ัวไป และเฉพาะทาง 

- การออกแบบระบบ

รายงานผลตามทักษะ 

- การเชื่อมโยงผลการ

ทดสอบกับแนวทางการ

พัฒนาครู 

- การกำหนดเปาหมาย 

การพัฒนาความสามารถ 

ทางภาษา 

การนำมาประยุกตใช 

การนำมาประยุกตใช 

การนำมาประยุกตใช 

การนำมาประยุกตใช 
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4. วิธีวิจัย  

4.1 กลุมเปาหมายและกลุมตัวอยาง  

 การว ิจ ัยคร ั ้งน ี ้ม ีกล ุ มเป าหมายเปนคร ูผ ู สอนภาษาอังกฤษในสถานศึกษาสังก ัดสำนักงานคณะกรรมการ 

การอาชีวศึกษา (สอศ.) ภาครัฐทั ่วประเทศ จำนวน 1,314 คน จาก 435 สถานศึกษา โดยใชวิธีการเลือกกลุมตัวอยาง 

แบบเจาะจง (Purposive Sampling) ไดแก ครูผูสอนภาษาอังกฤษในสถานศึกษาสังกัด สอศ. ทั้งขาราชการ พนักงานราชการ 

และครูพิเศษสอน ท่ีเขารวมโครงการทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ในปงบประมาณ 2568 ซ่ึงมีผูลงทะเบียน

เขารวมโครงการจำนวน 989 คน คิดเปนรอยละ 75.27 ของกลุมเปาหมายทั้งหมด ครอบคลุมทุกภูมิภาคของประเทศไทย 

ประกอบดวยวิทยาลัยเทคนิค วิทยาลัยอาชีวศึกษา วิทยาลัยการอาชีพ วิทยาลัยสารพัดชาง และวิทยาลัยเกษตรและเทคโนโลยี 

4.2 กระบวนการพัฒนาแบบทดสอบ V-CEFR  

การพัฒนาแบบทดสอบ V-CEFR ดำเนินการตามกระบวนการวิจัยและพัฒนา (Research and Development)  

โดยแบงออกเปน 3 ขั้นตอนหลัก ดังนี้ 

  ขั้นตอนท่ี 1 การวิจัยและกำหนดมาตรฐาน 

ขั้นตอนนี้เริ่มตนดวยการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน 

CEFR โดยเฉพาะในระดับ B2 ซึ่งเปนระดับที่กำหนดโดยสำนักงาน ก.พ. สำหรับครูผูสอนระดับปริญญาตรี นอกจากนี้ยังได

ศึกษาองคประกอบและโครงสรางของขอสอบมาตรฐานระดับสากล เชน TOEIC เพื ่อนำมาเปนแนวทางในการพัฒนา

แบบทดสอบคณะผูวิจัยไดดำเนินการวิเคราะหตัวชี้วัดและคำอธิบายระดับความสามารถในระดับ B2 ตามกรอบ CEFR  

พรอมท้ังกำหนดโครงสรางแบบทดสอบท่ีครอบคลุม 5 ทักษะหลัก ไดแก คำศัพท (Vocabulary) การสนทนา (Conversation) 

การฟง (Listening) การอาน (Reading) และการเขียน (Writing) โดยออกแบบใหขอสอบมีความเฉพาะเจาะจงกับบริบท

วิชาชีพ ประกอบดวยภาษาอังกฤษทั ่วไปและภาษาอังกฤษเฉพาะทางใน 5 สาขาวิชาชีพหลักของอาชีวศึกษา ไดแก  

ชางอุตสาหกรรม (Technical English) ธุรกิจ (Business English) เทคโนโลยีสารสนเทศ (Information Technology 

English) การบริการ (Service English) และเกษตรกรรม (Agricultural English) ในขั ้นตอนนี ้ ไดมีการกำหนดเกณฑ 

การประเมินผล จำนวนขอสอบในแตละทักษะ สัดสวนคะแนน และเกณฑการผานการทดสอบที่สอดคลองกับระดับ B2  

ตามมาตรฐาน CEFR โดยพิจารณาจากงานวิจัยและแนวปฏิบัติท่ีเปนมาตรฐานสากล 

  ขั้นตอนท่ี 2 การตั้งคณะผูเชี่ยวชาญและประเมิน IOC 

เมื่อไดรางแบบทดสอบตามโครงสรางที่กำหนดไวแลว คณะผูวิจัยไดดำเนินการแตงตั้งคณะผูเชี่ยวชาญ จำนวน  

5 ทาน เพื่อตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ของแบบทดสอบ ประกอบดวยผูเชี่ยวชาญดานการสอน

ภาษาอังกฤษในบริบทอาชีวศึกษา 2 ทาน ผู เชี ่ยวชาญดานการวัดและประเมินผลการศึกษา 1 ทาน และผู เชี ่ยวชาญ 

ดานภาษาอังกฤษเฉพาะทาง (ESP) 2 ทานผูเชี ่ยวชาญทั้ง 5 ทาน ไดพิจารณาประเมินความสอดคลองระหวางขอคำถาม 

กับวัตถุประสงคหรือเนื้อหา (Item-Objective Congruence: IOC) โดยใชเกณฑการประเมิน 3 ระดับ คือ +1 (สอดคลอง),  

0 (ไมแนใจ), และ -1 (ไมสอดคลอง) ขอสอบที่มีคา IOC ตั้งแต 0.50 ขึ้นไปถือวามีความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาและสามารถ

นำไปใชได สวนขอสอบที่มีคา IOC ต่ำกวา 0.50 ไดรับการพิจารณาปรับปรุงหรือตัดออกตามขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญ 

นอกจากการประเมิน IOC แลว ผูเชี่ยวชาญยังไดใหขอเสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับความเหมาะสมของภาษา ความชัดเจน 

ของคำถาม ความสอดคลองกับบริบทวิชาชีพ และความเหมาะสมของตัวเลือกในขอสอบปรนัย คณะผูวิจัยไดนำขอเสนอแนะ

เหลานี้มาปรับปรุงแบบทดสอบใหมีคุณภาพสูงขึ้นกอนนำไปทดลองใช 

  ขั้นตอนท่ี 3 การทดลองใชและวิเคราะหขอสอบ 

หลังจากปรับปรุงแบบทดสอบตามขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญแลว คณะผูวิจัยไดนำแบบทดสอบไปทดลองใชกับ

กลุมตัวอยาง โดยดำเนินการสอบผานระบบ R-Training ของสำนักพัฒนาสมรรถนะครูและบุคลากรอาชีวศึกษา ซึ่งเปนการ

ทดสอบพรอมกันทั่วประเทศ มีครูผูสอนภาษาอังกฤษลงทะเบียนเขารวมการทดสอบจำนวน 989 คน และมีผูเขาสอบจริง  
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786 คน คิดเปนรอยละ 79.8 ของผูลงทะเบียน การทดสอบแบงออกเปน 5 สวนตามทักษะท่ีกำหนดไว ไดแก สวนท่ี 1 คำศัพท 

(Vocabulary) สวนที ่ 2 การสนทนา (Conversation) สวนที ่ 3 การฟง (Listening) สวนที ่ 4 การอาน (Reading) และ 

สวนที่ 5 การเขียน (Writing) โดยแตละสวนมีทั้งคำถามเกี่ยวกับภาษาอังกฤษทั่วไปและภาษาอังกฤษเฉพาะทางใน 5 สาขา

วิชาชีพ ใชเวลาในการทดสอบรวม 120 นาที หลังจากการทดสอบ คณะผูวิจัยไดดำเนินการวิเคราะหขอสอบโดยใชทฤษฎี 

การทดสอบแบบด้ังเดิม (Classical Test Theory - CTT) เพ่ือตรวจสอบคุณภาพของแบบทดสอบในดานตาง ๆ ดังนี้ 

1) การวิเคราะหความยากงายของขอสอบ (Item Difficulty) วิเคราะหสัดสวนของผูตอบถูกตอผูเขาสอบ

ท้ังหมด โดยขอสอบท่ีดีควรมีคาความยากงายระหวาง 0.20-0.80 

2) การวิเคราะหคาอำนาจจำแนก (Discrimination Index) วิเคราะหความสามารถของขอสอบในการแยกผูท่ี

มีความสามารถสูงออกจากผูท่ีมีความสามารถต่ำ โดยขอสอบท่ีดีควรมีคาอำนาจจำแนกตั้งแต 0.20 ขึ้นไป 

3) การวิเคราะหความเชื่อมั่น (Reliability) วิเคราะหความคงเสนคงวาของแบบทดสอบโดยใชวิธีการคำนวณ

คาสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบาค (Cronbach's Alpha Coefficient) 

  นอกจากนี้ ยังมีการวิเคราะหผลการทดสอบโดยรวมและแยกตามทักษะ เพื่อหาจุดแข็งและจุดออนของครูผูสอน

ภาษาอังกฤษอาชีวศึกษา และนำผลการวิเคราะหไปใชในการพัฒนาแบบทดสอบและระบบ V-CEFR ใหมีคุณภาพสูงข้ึน 

รวมท้ังนำไปใชในการวางแผนพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของครูผูสอนอาชีวศึกษาอยางเปนระบบตอไป 
 

ตารางที่ 1 กระบวนการพัฒนาระบบทดสอบ V-CEFR 

ขั้นตอน กิจกรรมหลัก ผลลัพธที่ได 

1. การวิจัยและ

กำหนดมาตรฐาน 

- ศึกษาขอสอบ CEFR ของสถาบันการ

อาชีวศึกษาและสถาบันการอาชีวศึกษาเกษตร

และ อ่ืน ๆ  

- ศึกษาองคประกอบขอสอบ TOEIC 

- ศึกษาการออกขอสอบแบบเฉพาะทาง (ESP)  

- กำหนดโครงสรางขอสอบและเกณฑ 

การประเมิน 

- ออกแบบขอสอบตามกรอบ CEFR ระดับ B2 

- ศึกษา ระบบการทดสอบออนไลน ผานระบบ  

R-Trianing ของ สสอ.  

- โครงสรางขอสอบ V-CEFR ครบทุกทักษะ

ประกอบดวย ทักษะฟง ทักษะพูด ทักษะเขียน 

และทักษะอาน โดยแยกเปน 5 parts (Part ละ 

40 ขอ) 1) Vocabulary (ESP)  

2) Conversation (ESP) 3) Listening  

4) Reading และ 5) Grammar  

- เกณฑการประเมินระดับ B2 

- ตนแบบขอสอบ 

- ระบบการทดสอบ V-CEFR ผาน R-Trianing 

2. การแตงตั้งคณะ

ผูเชี่ยวชาญ 

ผูทรงคุณวุฒิ 

เพ่ือประเมิน IOC 

- แตงต้ังผูเชี่ยวชาญ 5 ทาน 

- ประเมินความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหากับระดับ

ของ CEFR B2 

- ปรับปรุงขอสอบตามคำแนะนำ 

- ผลการประเมิน IOC 

- ขอสอบท่ีผานการตรวจสอบคุณภาพ 

- คลังขอสอบท่ีพรอมในการ TRY OUT จำนวน 

520 ขอ 

3. การทดลองใช

และวิเคราะห

ขอสอบ 

- ทดลองใชขอสอบจำนวน  

200 ขอ กับครูผูสอนอาชีวศึกษาท่ีไมไช

กลุมเปาหมาย จำนวน 30 คน 

- วิเคราะหผลการทดสอบ 

- ปรับปรุงระบบทดสอบ 

- ผลการทดลองใชขอสอบ 

- ผลการปรับปรุงขอสอบ 

- ขอสอบพรอมใชในการทดสอบ 
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 4.3 การวิเคราะหขอมูล 

 ขอมูลเชิงปริมาณ 

    - วิเคราะหคาคะแนนเฉลี่ย สวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และคารอยละของผูท่ีผานเกณฑ 

    - วิเคราะหคาทางสถิติของขอสอบแตละขอเพ่ือประเมินคุณภาพเชิงเทคนิค 

 ขอมูลเชิงคุณภาพ 

    - วิเคราะหเชิงเนื้อหาจากขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญและผลการทดลองใช 

    - สังเคราะหเพ่ือปรับปรุงแบบทดสอบใหมีประสิทธิภาพสูงขึ้น 

 

5. ผลการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้แบงผลการวิจัยออกเปน 3 สวน ตามวัตถุประสงคของการศึกษา ไดแก 

  5.1 ผลการพัฒนาระบบการทดสอบ V-CEFR 

  5.2 คุณภาพของแบบทดสอบ 

  5.3 ผลการทดสอบภาษาอังกฤษของครูผูสอนอาชีวศึกษา 

 5.1 ผลการพัฒนาระบบการทดสอบ V-CEFR 

 การพัฒนาระบบการทดสอบภาษาอังกฤษ V-CEFR สำหรับครูผู สอนอาชีวศึกษาไดดำเนินการผานกระบวนการ  

3 ขั้นตอนหลัก ไดแก 

    ขั้นตอนท่ี 1 การวิจัยและกำหนดมาตรฐาน 

    ไดออกแบบขอสอบโดยอิงจากกรอบมาตรฐาน CEFR ระดับ B2 และบูรณาการภาษาอังกฤษทั่วไปและ

ภาษาอังกฤษเฉพาะทางใน 5 สาขาวิชาชีพ ไดแก ชางอุตสาหกรรม ธุรกิจ เทคโนโลยีสารสนเทศ การบริการ และเกษตรกรรม 

    ขั้นตอนท่ี 2 การประเมินความเท่ียงตรงเชิงเนื้อหา (IOC) 

    ผูเชี่ยวชาญจำนวน 5 ทานไดประเมินขอสอบและใหขอเสนอแนะเชิงคุณภาพ ซึ่งไดนำมาปรับปรุงใหขอสอบ 

มีความเหมาะสมกับบริบทวิชาชีพและระดับ CEFR B2 

    ขั้นตอนท่ี 3 การทดลองใชและปรับปรุงขอสอบ 

    ขอสอบจำนวน 200 ขอ ไดนำไปทดลองใชกับกลุมตัวอยางนำรอง 30 คน และปรับปรุงตามผลการวิเคราะห 

กอนนำไปใชจริงกับกลุมเปาหมายผานระบบ R-Training 

 5.2 คุณภาพของแบบทดสอบ V-CEFR 

 ผลการประเมินคุณภาพของแบบทดสอบ พบวา ความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา (Content Validity) ขอสอบมีคา IOC ≥ 

0.50 ทุกขอ แสดงถึงความเหมาะสมในการวัดสมรรถนะภาษาอังกฤษระดับ B2 

 โครงสรางของแบบทดสอบครอบคลุม 5 ทักษะหลัก สวนละ 40 ขอ รวม 200 ขอ ใชเวลา 120 นาที ไดแกคำศัพท 

(Vocabulary), การสนทนา (Conversation), การฟง (Listening), การอาน (Reading) และการเขียน (Writing)  

 การวิเคราะหดวยทฤษฎีการทดสอบแบบดั้งเดิม (CTT) ขอสอบสวนใหญมีคาความยากงายและคาอำนาจจำแนกอยูใน

เ กณ ฑ  ท ี ่ เ ห ม า ะส มค  า ค ว า ม เ ช ื ่ อ ม ั ่ น ข อ ง แ บ บ ทดส อบ โดย ร วมม ี ค  า  Cronbach’s Alpha อย ู  ใ น ร ะด ั บ สู ง  

แสดงถึงความเชื่อม่ันในเครื่องมือวัด 

 5.3 ผลการทดสอบภาษาอังกฤษของครูผูสอนอาชีวศึกษา 

 จากผูลงทะเบียนท้ังหมด 989 คน มีผูเขาสอบจริง 786 คน (รอยละ 79.8) โดยผลการทดสอบมีดังนี้ 

    จำนวนผูสอบผานเกณฑระดับ B2 544 คน (รอยละ 69.2) 

    จำนวนผูสอบไมผานเกณฑระดับ B2 242 คน (รอยละ 30.8) 
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ตารางที่ 2 ผลการทดสอบแยกตามทักษะ 

ทักษะ รอยละ (%)  ระดับสมรรถนะ 

1. คำศัพท (Vocabulary) 19.06 Good 

2. การสนทนา (Conversation) 24.10 Excellent 

3. การฟง (Listening) 21.73 Good 

4. การอาน (Reading) 16.05 Average  

5. การเขียน (Writing) 17.52 Average  

  

 จากผลการทดสอบพบวา ทักษะที่มีคะแนนเฉลี่ยสูงสุด คือ ทักษะการสนทนา (Conversation) มีคะแนนเฉลี่ยสูงสุด 

รอยละ 24.10 อยูในระดับ Excellent รองลงมาคือ ทักษะการฟง (Listening) มีคะแนนเฉลี่ยรอยละ 21.73 อยูในระดับ 

Good ทักษะคำศัพท (Vocabulary) มีคะแนนเฉลี่ยรอยละ 19.06 อยูในระดับ Good ทักษะการเขียน (Writing) มีคะแนน

เฉลี่ยรอยละ 17.52 อยูในระดับ Average และทักษะการอาน (Reading) มีคะแนนเฉลี่ยต่ำสุดรอยละ 16.05 อยูในระดับ 

Average สรุปไดวา จุดแข็ง คือ ทักษะการสนทนา และจุดออน คือ ทักษะการอานซึ่งชี้ใหเห็นถึงความจำเปนในการวางแผน

พัฒนาทักษะเฉพาะดานใหครอบคลุมมากย่ิงขึ้น 

 การวิจัยนี้ประสบความสำเร็จในการพัฒนาแบบทดสอบ V-CEFR ที่มีคุณภาพและเหมาะสมกับบริบทอาชีวศึกษา 

สามารถประเมินสมรรถนะครูไดตรงจุด และใชเปนขอมูลวางแผนพัฒนาศักยภาพอยางเปนระบบ 

 

6. อภิปรายผล 

 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาแบบทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบ CEFR ระดับ B2 ที่เหมาะสมกับบริบทของครู

อาชีวศึกษาในประเทศไทย ภายใตแนวคิดการประเมินเพื่อการพัฒนา (Assessment for Development) โดยออกแบบให

ครอบคลุมทั้งภาษาอังกฤษทั่วไปและเฉพาะทางในสาขาวิชาชีพตาง ๆ เพื่อใชวัดสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของครูอยางมี

ประสิทธิภาพ 

 ผลการวิจัยจากแบบทดสอบ V-CEFR และการประเมินกลุมตัวอยาง สะทอนถึงคุณภาพของเครื่องมือ รวมถึงจุดแข็ง

และจุดออนของครูในแตละทักษะ โดยการอภิปรายผลจะนำเสนอในเชิงวิเคราะห เปรียบเทียบกับแนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัย

ที่เกี่ยวของ เพื่อแสดงความสอดคลอง ความแตกตาง และขอคนพบสำคัญที่เปนประโยชนตอการพัฒนาเครื่องมือวัดและการ

สงเสริมสมรรถนะทางภาษาอังกฤษของครูอาชีวศึกษาในระยะยาว สามารถอภิปรายผลได ดังนี้ 

 6.1 ความสอดคลองของระบบ V-CEFR กับบริบทนโยบายและมาตรฐานสากล 

 การพัฒนาระบบการทดสอบภาษาอังกฤษ V-CEFR สำหรับครูอาชีวศึกษาในประเทศไทยสอดคลองอยางย่ิง 

กับแนวนโยบายของสำนักงาน ก.พ. ที่กำหนดใหครูระดับปริญญาตรีตองมีความสามารถภาษาอังกฤษในระดับ B2 ตามกรอบ 

CEFR [2] ซ่ึงสอดคลองกับขอเสนอของ Council of Europe [18] ท่ีกำหนดใหครูควรมีระดับความสามารถสูงกวาผูเรียนอยาง

นอยหนึ่งระดับ เพ่ือสรางมาตรฐานในการจัดการเรียนการสอน 

 แนวทางดังกลาวยังสนับสนุนเปาหมายเชิงยุทธศาสตรของกระทรวงศึกษาธิการที ่ระบุให “สัดสวนครูที ่ไดรับ 

การประเมินตาม CEFR” เปนตัวชี้วัดผลการดำเนินงานในระดับประเทศ [3] การมีเครื่องมือวัดที่ออกแบบเฉพาะบริบท 

จึงนับเปนกลไกสำคัญในการขับเคลื่อนนโยบายสูการปฏิบัติ 

 6.2 คุณภาพและความนาเชื่อถือของแบบทดสอบ 

 ผลการวิเคราะหค ุณภาพของแบบทดสอบ พบวา ข อสอบ V-CEFR มีค า IOC สูงกวา 0.50 ทุกขอ แสดงถึง 

ความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหาที่ดี และมีคาความเชื่อมั่นในระดับสูงเมื่อวัดดวย Cronbach’s Alpha ซึ่งสอดคลองกับขอเสนอของ 
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Waluyo, B., Zahabi, A., & Ruangsung, L. [19] ที ่ระบุว า การออกแบบขอสอบภาษาอังกฤษตาม CEFR โดยใชหลัก 

Classical Test Theory (CTT) ชวยใหสามารถตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือในเชิงเทคนิคไดอยางเปนระบบและนาเชื่อถือ 

 นอกจากนี ้ การวิเคราะหคาความยากงายและอำนาจจำแนกยังสนับสนุนความเหมาะสมของขอสอบในการวัด

สมรรถนะที่หลากหลายในกลุมผูสอบระดับอาชีวศึกษา ซึ่งสอดคลองกับขอคนพบของ Huhta, A., Alanen, R., Tarnanen, 

M., Martin, M., & Hirvelä, T. [21] ท่ีชี้ใหเห็นวาแบบทดสอบท่ีดีสามารถแยกผูเรียนตามระดับความสามารถไดอยางชัดเจน 

 6.3 ความจำเพาะและความสอดคลองกับบริบทอาชีวศึกษา 

 ขอสอบ V-CEFR ที ่พัฒนาขึ ้นไมเพียงวัดภาษาอังกฤษทั ่วไป แตยังครอบคลุมภาษาอังกฤษเฉพาะทาง (ESP)  

ใน 5 สาขาวิชาชีพ ไดแก Technical, Business, IT, Service และ Agricultural English ซึ่งตรงตามหลักการของ Dudley-

Evans & St. John [20] และ Duarte & Martinez [15] ที่เสนอวาแบบทดสอบ ESP จะมีประสิทธิภาพสูงสุดเมื่อสามารถ

สะทอนสถานการณและคำศัพทท่ีเกี่ยวของกับวิชาชีพของผูเรียนและผูสอนไดโดยตรง 

  การท่ีขอสอบมีลักษณะเฉพาะทางนี้ ทำใหสามารถนำผลการสอบไปใชวางแผนพัฒนาครูเฉพาะดานอยางเหมาะสม 

และสงผลใหการจัดการเรียนการสอนมีคุณภาพมากขึ้นในสายอาชีพนั้น ๆ 

 6.4 การวิเคราะหผลสัมฤทธิ์เชิงทักษะ : จุดแข็งและจุดออนของครู  

 จากผลการทดสอบครู 786 คน พบวา รอยละ 69.20 ผานเกณฑระดับ B2 ซึ่งแสดงถึงระดับความสามารถโดยรวม 

ท่ีนาพอใจ อยางไรก็ตาม ยังมีผูไมผานเกณฑรอยละ 30.80 ซ่ึงถือเปนขอทาทายในการพัฒนาระบบสนับสนุนเพ่ิมเติม 

 คะแนนเฉลี ่ยรายทักษะ พบวา ทักษะการสนทนา (Conversation) มีคะแนนสูงสุด (24.10%) ขณะที ่การอาน 

(Reading) มีคะแนนต่ำสุด (16.05%) ผลการวิเคราะหนี้สอดคลองกับงานวิจัยของ Ch’ng, Mohd Noor & Ab Manan [6]  

ที่พบวา แมนักเรียนหรือครูจะมีทัศนคติเชิงบวกตอ CEFR แตความสามารถในทักษะบางดาน เชน การอานหรือการเขียน  

ยังถือเปนจุดออนท่ีตองการการฝกอบรมเพ่ิมเติมอยางเปนระบบ 

 6.5 บทบาทของ V-CEFR ตอการพัฒนาครูและนโยบายในอนาคต 

 V-CEFR ไมไดเปนเพียงแบบทดสอบ แตเปนเครื่องมือวางแผนพัฒนาตามแนวคิด Assessment for Development 

[21] โดยชวยระบุจุดแข็ง-จุดออนของครูรายบุคคลและนำไปสูการออกแบบหลักสูตรพัฒนาศักยภาพท่ีตรงจุด 

 ในระดับระบบคุณภาพการศึกษา CEFR ทำหนาที่เปนมาตรฐานกลางสำหรับเปรียบเทียบผลลัพธการเรียนรูในระดับ

นานาชาติ [9][10] สวน V-CEFR เปนกลไกในระดับทองถิ ่นที ่นำมาตรฐานโลกมาปรับใชกับบริบทของครูไทยอยางมี

ประสิทธิภาพ 

 งานวิจัยนี้พัฒนาแบบทดสอบท่ีไดมาตรฐานและเหมาะสมกับบริบทการใชงานจริง ผลการทดสอบสะทอนศักยภาพและ

ขอจำกัดของครูอาชีวะ ซึ่งเปนขอมูลสำคัญตอการวางนโยบายพัฒนาและอบรมใหตรงจุด ทั้งนี้ การสงเสริมความเขาใจ                 

ในกรอบ CEFR อยางลึกซ้ึงจะชวยยกระดับผลสัมฤทธิ์ในระยะยาว 

 

7. สรุปและขอเสนอแนะ 

 7.1 สรุปผลการวิจัยหลัก 

 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาระบบการทดสอบภาษาอังกฤษตามกรอบมาตรฐาน CEFR ระดับ B2 สำหรับ

ครูผู สอนภาษาอังกฤษในระดับอาชีวศึกษา โดยใชชื ่อวา “แบบทดสอบ V-CEFR” เพื่อประเมินสมรรถนะภาษาอังกฤษ 

ท้ังในดานภาษาอังกฤษท่ัวไปและภาษาอังกฤษเฉพาะทางท่ีเกี่ยวของกับบริบทวิชาชีพ โดยดำเนินการตามกระบวนการวิจัยและ

พัฒนา (Research and Development) ซ่ึงสามารถสรุปผลการวิจัยไดเปน 3 ประเด็นหลัก ดังนี้ 

  7.1.1 ผลการพัฒนาระบบการทดสอบ V-CEFR 

  ระบบการทดสอบ V-CEFR ไดรับการพัฒนาอยางเปนระบบและสอดคลองกับมาตรฐานระดับสากล โดยยึด 

กรอบแนวคิด CEFR และทฤษฎีการทดสอบแบบดั้งเดิม (CTT) พรอมบูรณาการแนวทาง English for Specific Purposes 
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(ESP) โดยแบบทดสอบครอบคลุม 5 ทักษะ ไดแก คำศัพท (Vocabulary) การสนทนา (Conversation) การฟง (Listening) 

การอาน (Reading) และการเขียน (Writing) รวมทั ้งมีการปรับขอสอบตามขอเสนอแนะของผู เชี ่ยวชาญดานการสอน

ภาษาอังกฤษ การวัดผล และ ESP กอนนำไปใชจริงผานระบบออนไลน (R-Training) 

  7.1.2 คุณภาพของแบบทดสอบ 

  แบบทดสอบ V-CEFR ผานการประเมินคุณภาพในทุกดาน โดยมีคา IOC ≥ 0.50 ทุกขอ แสดงถึงความเที่ยงตรง 

เชิงเนื้อหาที่เหมาะสม คาความยากงายและคาอำนาจจำแนกอยูในเกณฑมาตรฐาน และมีคาความเชื่อมั่น (Cronbach’s 

Alpha) ในระดับสูง สะทอนถึงความแมนยำและความสม่ำเสมอของเครื่องมือ ท้ังนี้ แบบทดสอบสามารถวัดไดท้ังภาษาอังกฤษ

ท่ัวไปและภาษาอังกฤษเฉพาะทางใน 5 สาขาวิชาชีพอยางมีประสิทธิภาพ 

  7.1.3 ผลการทดสอบภาษาอังกฤษของครูผูสอนอาชีวศึกษา 

  จากจำนวนผูเขาสอบ 786 คน (จากผูลงทะเบียนท้ังหมด 989 คน) พบวา 

  - ผานเกณฑระดับ B2 จำนวน 544 คน คิดเปนรอยละ 69.20 

  - ไมผานเกณฑจำนวน 242 คน คิดเปนรอยละ 30.80 

โดยพิจารณาคะแนนเฉลี่ยรายทักษะ พบวา 

  - ทักษะท่ีมีคะแนนเฉลี่ยสูงสุด คือ การสนทนา (Conversation) รอยละ 24.10 

  - ทักษะท่ีมีคะแนนเฉลี่ยต่ำสุด คือ การอาน (Reading) รอยละ 16.05 

 ผลการทดสอบสะทอนสมรรถนะที่แทจริงของครู ซึ่งเปนขอมูลสำคัญในการวางแผนพัฒนาอยางเปนระบบ โดยมุงเนน

การเสริมทักษะท่ีออน เชน การอาน และพัฒนาทักษะท่ีมีพ้ืนฐานดี เชน การสนทนา 

 งานวิจัยนี ้ประสบความสำเร็จในการพัฒนาแบบทดสอบ V-CEFR ที่มีคุณภาพและเหมาะสมกับบริบทครูอาชีวะ 

สามารถใชเปนเครื่องมือมาตรฐานเพื่อประเมินและพัฒนาศักยภาพครู ทั้งในระดับบุคคลและนโยบาย สงผลตอการยกระดับ

คุณภาพการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในระบบอาชีวศึกษาอยางย่ังยืน 

 7.2 ขอเสนอแนะในการนำไปใช 

  7.2.1 ใชเปนเครื่องมือประเมินมาตรฐานภาษาอังกฤษของครูอาชีวศึกษา 

  แบบทดสอบ V-CEFR เปนเครื่องมือกลางในการวัดสมรรถนะภาษาอังกฤษของครูอาชีวะ สอดคลองกับนโยบาย 

ก.พ. และกระทรวงศึกษาธิการท่ีกำหนดใหครูระดับปริญญาตรีมีความสามารถอยางนอยระดับ B2 

  7.2.2 เชื่อมโยงผลการประเมินกับการวางแผนพัฒนาครู 

    ผลการทดสอบสามารถนำมาใชวิเคราะหจุดแข็งและจุดออนรายทักษะของครูผูสอน เพื่อจัดทำแผนอบรมหรือ

พัฒนาวิชาชีพรายบุคคลหรือรายกลุมใหเหมาะสมตามบริบท 

   7.2.3 พัฒนาโปรแกรมฝกอบรมเฉพาะดานตามสาขาวิชาชีพ 

    เนื่องจากแบบทดสอบมีเนื้อหาภาษาอังกฤษเฉพาะทางตามสาขา จึงควรจัดโปรแกรมพัฒนาครูใหสอดคลองกับ

ลักษณะเฉพาะของแตละวิชาชีพ เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการสื่อสารทางวิชาชีพ 

   7.2.4 ใชเปนเครื่องมือคัดกรองหรือประกอบการพิจารณาความกาวหนาในวิชาชีพ 

    ในอนาคต สามารถใชผลการทดสอบ V-CEFR เปนองคประกอบหนึ่งในการพิจารณาคัดเลือกครูเขารวม

โครงการแลกเปลี่ยน ประกาศนียบัตร หรือเลื่อนวิทยฐานะ 

 7.3 ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป  

   7.3.1 ศึกษาความสัมพันธระหวางผลการสอบกับปจจัยพื้นฐานของครู เชน อายุ ประสบการณการสอน ระดับ

การศึกษา หรือความถี่ในการใชภาษาอังกฤษ เพื่อวิเคราะหปจจัยที่สงผลตอความสำเร็จในการสอบ และสามารถวางแผน

พัฒนาไดตรงเปาหมายย่ิงขึ้น 

1371



   7.3.2 พัฒนาแบบทดสอบในรูปแบบออนไลนแบบปรับระดับอัตโนมัติ (Adaptive Test) เพื่อใหสามารถประเมิน 

ผูเขาสอบไดแมนยำย่ิงขึ้น โดยลดความรูสึกกดดัน และเหมาะกับระดับความสามารถของแตละบุคคล 

   7.3.3 ศึกษาผลกระทบของการใชผลการทดสอบในการพัฒนาวิชาชีพครู เชน การเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรม 

การสอนหรือผลสัมฤทธิ์ของผูเรียนหลังจากท่ีครูไดรับการพัฒนาโดยใชขอมูลจากผลสอบเปนฐาน 

   7.3.4 วิจัยเปรียบเทียบกับแบบทดสอบสากลอ่ืน เชน TOEIC, IELTS หรือ VERSANT เพ่ือประเมินความสอดคลอง

หรือความแตกตางของขอสอบ V-CEFR กับขอสอบท่ีใชในระดับนานาชาติ 

   7.3.5 ออกแบบเครื่องมือวัดสำหรับผูเรียนอาชีวศึกษา เพื่อพัฒนาระบบทดสอบที่เชื่อมโยงระหวางผูเรียนและ

ผูสอน โดยใชหลักการเดียวกันของ CEFR และเนนภาษาอังกฤษในบริบทวิชาชีพ 
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